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Y cmammi euceimneno ocno6Hi emanu CMAHOGNEHHA NOHAMMA «MPAHCNOZUYIAY Y
napaouemi MOBO3HAGHUUX OOCHIONHCEHb 3AKOPOOHHUX MA YKPAIHCLKUX YUEHUX, OOTPYHMOBAHO, WO 8
cyuacuit niHesicmuyi nepexio 0OHIEl YacmuHu MO8U 8 [HULY HA38AHO DISHUMU MEPMIHONOIYHUMU
OOUHUYAMU, 30KPeMA MPAHCGOpMayis, mpaHcno3uyis, KOH8epcis, mpauciayis mowo. Buznaueno,
Wo YHKYIOHYBAHHSL PI3HUX MEPMIHIE Ol NO3HAYEHHSL 3MICHY MO020 CAMO20 SB8UWA CEIOYUMb NPO
cynepeunugicms npoyecy nepexoody 4acmuH MO8U, A0HCe B0HO OOCIHIONCYEMbCA 3 PISHUX NOZUYILL.
3’acosano, wo mpancnosuyis 6 WUPOKOMY 3HAUEHHI — nepexio 3HaKa 3 00HO20 KIACY 6 IHWUL —
@DYHKYIOHYE Ha 6CIX PIBHAX MOBHOI cucmemu i € 0OHUM i3 Haugaxdcaugiuux mexanizmis. OxpecieHo,
WO y 8YHCUOMY 3HAYEHHI MpaHcnosuyis, abo QyHxkyiiHa mpancnosuyis, — nepexio cnosa (4u
OCHOBU C108a) 3 OOHIET yacmunu MO8U 8 THULY abo 1020 BUKOPUCMAHHS Y YHKYIT iHWOL yacmunu
mosu. Ilpoananizosano, wo yeii npoyec AiH28ICMU OMOMOICHIOIOMb 3 MOPPON020-CUHMAKCUYHUM
cnocobom cioeomeopents. Bucgimueno makoxc i HOGIMHIU NiOXi0 V CYYACHOMY MOBO3HABCMEI,
8ION0GIOHO 00 K020 MPAHCNO3UYTIO He 8USHAYAIOMb SIK CJIOBOMEIPHE AsuULye.

KuarouoBi caoBa: mpancnosuyis, Henoeéna (CUHMAKCUYHA) MPAHCNO3UYIA, NOGHA
(Mopghonociuna) mpancno3uyis, KoHeepcis, cyoCcmumyyis.
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B cmamve ompaosicenvl ocHOBHble dmanvl pazeumMusi NOHAMUSL «MPAHCHO3UYUAY 8
napaoueme A3bIKOBEOYEeCKUX UCCNe008aHUl, O0OOCHOBAHO, YMO 6 COBPEMEHHOU JUHCBUCTUKE
nepexo0 OOHOU Yacmu pedu 8 Opy2yl0 HA38aH PA3IUYHbIMU MEPMUHOIOSUYECKUMU eOUHUYAMU, 8
yacmHocmu  mpancgopmayus, mpancnosuyus, Koueepcus, mpanciaayusa. Onpedeneno, umo
@dyHKYUOHUpOBAHUE DATUYHBIX MEPMUHOE 0N 0DO3HAUEHUS COOEPIHCAHU OOHO20 U MO20 e

A6J1eHUA ceudemeﬂbcmeyem 0 npomueopevusocmu npoyecca nepexoda yacmeii pedu, 6e0b OHO
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uccnedyemcs ¢ pasmvlx no3uyuil. Buisicneno, umo mpauncnosuyus 8 wupoKom cMulclie — Nnepexoo
3HAKA U3 00HO20 KlAcca 8 Opyeoll — pabomaem Ha 6ceX YPOBHAX SA3bIKOBOU CUCTNEMbl U SAGNAEMC Sl
OOHUM U3 8adiCHeuwux mexanuzmos. Onpedeneno, umo 6 6onee Y3KOM CMblCie MPAHCNOZUYUS, UTU
DYHKYUOHAbHAS MPAHCNO3UYUSL, — NePexo0 Cl06a (Ulu OCHOBbL CN08A) U3 OOHOU Yacmu pedu 8
Opyeyro Ul €20 UCNONb306aHUs 6 YyHKyuu Opyeou uacmu peyu. lIpoananusuposano, umo smom
npoyecc  IUHSBUCMbL  OMONCOECMBIAIOM € MOPQPON020-CUHMAKCUYECKUM — CHOCOOOM
cnosooopazosanus. Oceeujen makaice u HOGeUUwUll NOOX00 8 COBPEMEHHOM A3bIKOZHAHUU, CO2NACHO
KOMOPOMY MPAHCNOZUYUIO He ONPedesiiom KaK C108000pa308ameibHoe a6leHue.

KioueBble cJI0Ba: mpancnosuyus, HenoaHas (CUHMAKCU4ecKkas) mpaHcnosuyus, NOIHAS
(mopghonocuneckas) mpancno3uyusi, KOH8epCus, CyOCMuUmyyus.

«TRANSPOSITION» CONCEPT FORMATION IN THE LINGUISTIC
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Introduction. The article highlights the main stages of «transposition» concept formation in
the linguistic research paradigm. It is substantiated that in modern linguistics the transition from
one part of speech to another is called in terms of different terminological units, including
transformation, transposition, conversion, translation etc.

Purpose. The aim of this study is a comprehensive analysis of transposition concept as a
linguistic phenomenon in Ukrainian grammar, taking into account different vector approaches to
its interpretation.

Methods. To achieve the purpose a descriptive method, a method of transformational and
component analysis were used.

Results. The first substantiated analysis of theoretical issues of transposition is presented in
the works of the American linguist E. Sepir and the French scientist L. Tenier, where the content of
the transposition process and functional characteristics of language phenomena related to the
mechanism of word transition from one lexico-grammatical class to another are considered. It is
determined that the functioning of different terms to denote the meaning of the same phenomenon
indicates the contradiction of transition process of parts of speech, because it is studied from
different perspectives. Transposition in its broadest sense — the transition of a sign from one class
to another — has been found to function at all levels of the language system and is one of its most
important mechanisms. It is outlined that in a narrower sense, transposition, or functional
transposition is the transition of a word (or word base) from one part of speech to another or its use
as a function of another part of speech. Linguists identify this process with the morphological-
syntactic way of word formation. The latest approach in modern linguistics is also highlighted,
according to which transposition is not defined as a word-forming phenomenon. The concept of
«transpositiony is interpreted as the use of one form as a function of another. This definition is
interpreted in both broad and narrow meanings: any figurative use of the linguistic form, including
transposition of grammatical tense (the use of the present tense instead of past or future), method
(functioning of the imperative mood), communicative types of sentences (the use of narrative
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sentences as imperatives), metaphorical transfer of word meanings. There are three elements in
transposition: the initial form (transposed), the means of transposition (transposer) and the result
(transposite). Accordingly, in the narrow sense, functional transposition indicates the transition
from one part of speech to another or its usage as a function of another part of speech.
Traditionally, linguists distinguish two degrees of this transposition: 1) incomplete, or syntactic,
where there is a change only in the syntactic position of the original unit without changing its
morphological affiliation to the corresponding part of speech; 2) complete, or morphological, as a
result of which the word of another part of speech is formed. According to the part of speech into
which the word is transformed, substantivization, verbalization, adjectivation, adverbialization are
distinguished.

Originality. We interpret transposition as a three-stage process of word transition from one
part of speech to another, which occurs under the influence of functional needs, acquiring syntactic,
morphological and semantic expression.

Conclusion. Under the influence of functional needs, the transition from one part of speech
to another — transposition (conversion). Depending on the level of transposition — syntactic,
morphological, semantic — the status of the word in the grammatical system of language and in the
hierarchical structure of the semantic-grammatical class (part of speech) is determined.

Key words: transposition, incomplete (syntactic) transposition, complete (morphological)
transposition, conversion, substitution.

IlocranoBka mnpoOaemu. JlocmikeHHS B pPO3pi3l Cy4acHO! JIHTBICTUKM IOYacTH
CKOHIICHTPOBAaHI Ha BUBYCHHI pi3HUX (POpM mepeKaTeropusailii MOBHHX OJIMHHUIIb, sIKi MTO3HAYAOTh
TEPMIHOM «TpaHcno3uuis». IIpore 1€ MOHATTA BUTIIyMAayeHO JOCUTh PI3HOBEKTOPHO, 30KpeMa
HATparjIsieMo Ha Taki JediHimii, SK TpPaHCHALIs, TPAaHCHIO3UIlS, KOHBEPCis, CYOCTHUTYIIif,
Tpanchopmartiss. OTOX MaeMO MIATPYHTS KOHCTATyBaTH, IO ACTAIBHINIONO W TIMOMIOro aHamizy
norpeOye THTAaHHS PpO3BUTKY Ta CTAHOBJICHHS TIOHATTS «TPAHCIO3UIISH» B Cy4acCHOMY
MOBO3HABCTBI. AJ’K€ caMe XpPOHOJIOTIYHA €TANHICTh HANOBHEHHS I[OTO TEPMiHA HOBHUM 3MICTOM
olpaiboBaHa HE JOCTAaTHbO. BU3HadyeHHs mpolecy TpaHCMO3UIlli, MOHSTTA IMOBHOI 1 HEMOBHOI
TPaHCHO3MLI{, IUPOKUI Ta BY3bKMH MIIXOJM J0 aHANI3y IIOT0 SIBUILA 3aJUIIAIOTHCS HA ChOTO/IHI
OJTHUMH 3 HalO1IbII IUCKYCIHHUX.

AHai3 ocTaHHiX JociailkeHb i myOjikamiii. TeopeTruuni 3acagu TpaHCMO3UIIHHOL
rpaMaTUKM  Cy4acHOI  yKpaiHChKOi JliTepaTypHOi MoBHM  BumpaioBaB . P. BuxoBaneup
(«Tpancno3uisa yKpaiHCbKUX BIAMIHKOBHX (hopm», 1998 p.). OcobnuBe 3a1iikaBiI€HHS BUKIUKAIOTh
Hapasl JOCHIKEHHS, OB SA3aHl 3 TPAHCIO3MIIIEI0 HA YaCTUHOMOBHOMY Ta PEUYEHHEBOMY PIBHSX
BIJIMOBIAHO A0 HPUHLHUIIB (PYHKLIHHO-KATErOpiiHOI TI'paMaTHKH, 30KpeMa BUCBITICHHS TaKHX
MUTaHb 3HAXO0AUMO B HaykoBUX nopoOkax A. C. Ixypu («HacTHHOMOBHI 1 BHYTPIIIHBOBIAMIHKOBI
BUSIBU TPAHCNO3UIT BiIMIHKOBUX Gopm», 2000 p.), B. M. Oxorana («Tpancno3uniiiai mporecu y
CKIaal npoHOMiHaTHBHUX cliB», 2005 p.; «Tpancno3umiss He3aliMEHHUKOBUX CIIiB JI0
3aiiMmeHHMKOBUX»), K. C. CumoHoBO1 («TpaHcno3uiist BiAMIHKOBHX (OpM iIMEHHHKa B HOBITHIX
JOCHIKeHHAX 3 Mopdodorii», 2011 p.), O. B. MexoBoi («BHYTpilIHbOBiAMIHKOBa Cy0’€KTHA
TPaHCMO3MIIsI B cCydacHId ykpaiHcbkiii MoBi», 2013 p.), I. A. MenbHuk («Tpancrno3uiis
YaCTUHOMOBHHX KJIACIB Yy JIIECIOBO B Cy4YacHIM YKpaiHCBKiW JiTepaTypHii MoBi», 2016 p.),
0. A. Jly6oBoi («Cuctema 3aKOHOMIPHOCT1 TPAHCIIO3UIIIHUX 3MiH y MOB1», 2018 p.).

MeTo0 TPOMTOHOBAHOTO JOCIIKEHHSI € BCEOIUHMI aHai3 €TariB CTAHOBJICHHS TOHSTTS
«TPAHCHO3MIIISH SK JIHIBICTUYHOIO SBMIA y TPAMaTHIIl 3 YpaxyBaHHSIM Pi3HOBEKTOPHUX IiIXOIB
710 10ro MOTPaKTyBaHHS.
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Bukiaa ocHoBHOro matepiany. TepMiHOJIOTIS Ha MO3HAYEHHS TPAHCIO3UIIMHUX SBUIL Y
JIHTBICTHIN JTOCI HE ycTanwiacs. Y IMIMPOKOMY 3HaY€HHI TPAHCHO3UIlIS — 1€ TPOIeC epeHECEHHS
Oynp-sikoi MOBHOI (opMHu. Y BY3bKOMY 3HA4Y€HHI PO3PI3HAIOTH (DYHKIIHHY TPaHCIO3UIIIIO —
repexij cJIoBa Yd OCHOBH CJIOBA 3 OAHIET YACTMHU MOBH B 1HIITY a00 HOro BUKOPUCTAaHHS Y (PYHKITIT
1HIIOT YaCTUHU MOBH. BiAMOBIZHO B IIbOMY KOHTEKCTI PO3PI3HSAIOTH MOBHY, a00 MOPQOJIOTIYHY,
TPAHCIO3MIIII0, KOJIH YTBOPIOETHCS CIOBO HOBOi YAaCTWHU MOBH, 1 HEMOBHY, a00 CHHTaKCHYHY, 3a
AKOi 3MIHIOETBCS JIMIIE CHHTaKCHYHA (YHKIiS BUXITHOI OJMHHUII Oe3 3MiHM i HaJIeXHOCTI 10
yacTHHU MOBH [3, ¢. 15].

VYnepiie TepMiH «TPaHCIO3ULIsA» B HAYKOBUH O0Ir yBIB HIBEHIIAPCHKUI MOBO3HABEIh
1. bamni, sikuii 6yB mociinoBHukoM ydeHHs @. ne Coccropa. 3akiaBIIMd TIATPYHTS TSI PO3BUTKY
Teopii TpaHCHO3HIIii, y mparri «3aranbHe Ta GppaHily3bke MOBO3HABCTBO» («Linguistique générale et
linguistique frangaise», 1932 p.) miHrBict nmpoaHaiizyBaB 0aratuii OTCHINAT TPAHCITO3MIIIT Y Taly3i
CUHTaKCHMYHHUX jgociimkens. L. bammi, TpyHTOBHO nmOCHimKyroun GYHKIIHHY TPaHCHO3HUIIIIO
YaCTUH MOBH, 3a3HauaB, 1[0 B MOBI ICHYIOTh TaK 3BaHI JIEKCUYHI KaTeropii — Kareropii 3HaKiB, 110
BUPAXKAIOTh TOHATTS 1 KOMOIHYIOTHCSI Y MOBJICHHI 32 JIOTIOMOTOI0 TPaMaTHYHUX 3B’ A3KiB. Y po3aiji
«CuHTarmMaTuka 1 QyHKIIHHA TPaHCIO3MINS» aBTOp OE3MOCEPEAHBO TOTPAKTOBYE 3MICT
TPAHCHO3MIIII SK IMEepPexXoay YacTUH MOBHU 3 OnHi€l B iHITY: «MOBHHI 3HaK, MOBHICTIO 30epiraroun
CBO€ CEMaHTHYHE 3HAYCHHS, MOKE 3MIHUTH IpaMaTHYHE 3HAYCHHS, IPUHHSABIIN Ha ceOe (YHKIIIIO
1HIIO1 JIeKCHYHO1 KaTeropii (IMCHHUKA, MPUKMETHHKA, JIECIOBa, NMPHUCIIBHUKA), 10 SKOI BiH HE
Haexuthy [1, c. 128].

[Tapanensuo L. banni yBiB 10 HayKOBOro 00Iry HU3KY TEPMIHOJOTIYHHMX OJMHHUIL Ha
MIO3HAYCHHS XapaKTEPUCTUK SBUIIA TPAHCIO3MULII, 30KpeMa: 3HAaK, KU TPAHCIOHYEThCS (3HAK,
SKMI TMOBHHEH 3a3HATH TPAHCIIO3MIIIT); TPaHCTIOHYBAJIbHHUN 3HAK, a00 3HAK KaTETrOpiiiHWIA, — 3HAK,
0 BUpPa)ka€ HOBY KaTETOpil0; TPAHCIOHOBAHWN 3HAK — 3HAK, IO YTBOPHBCS B pe3yJbTari
NpUETHAHHS TPAHCIIOHYBAJILHOTO 3HAKA JIO 3HAKa, KUK TpaHcroHyBascs [1, c. 128].

1. banmi HaroiomryBaB, IO IMiJl Yac TPAHCIIO3HIII MOXKIIMBE K 30€pEKCHHS 3arajibHOTrO
3HA4YEHHS, TaK 1 3BY)KEHHSI CEMAaHTHKH.

L1i Teopernyni onucu B 30-x pokax XX cT. HaOyJIu MOJANBIIONO IPYHTOBHILIOIO aHaNi3y B
nocmipkennsax JI. Tenbepa, €. Kypunosuua, M. Hokynina, O. Ecnepcena. 3okpema, JI. Tensep y
npaiti «OCHOBH CTPYKTypHOro cuHTakcucy» («Cours élémentaire de syntaxe structurale», 1938 p.)
JUI TIO3HAYEHHS LbOTO SIBUIIA MOCIYTOBYETHCS TEPMIHOM «TPAHCIALIS», 3MICT SIKOro BOauyae B
TOMY, 110 BOHA NEPEBOAUTH IMOBHO3HAYHI CJIOBA 3 OJIHIEI TpaMaTH4YHOI KaTeropii B 1HIIY, TOOTO
MEPETBOPIOE OJIMH KJac JiekceM Ha iHmui [8, c. 378]. MoBo3HaBeIb BHOKPEMIIIOE JIBa OCHOBHI
TUINW TPaHCISMII: 1) TpaHCHALIs MEpIIOro CTYNEHS CTOCYEThCS MEPEXOAy CIIB 3 OAHIE] YAaCTMHU
MOBHU B IHINY; 2) TPaHCJALIS APYroro CTyNeHs Mnepeadadae BUKOPUCTAHHS peyeHb y (QyHKIII
IMEHHUKIB, TpPHUKMETHUKIB, npucliBHUKIB. JI. TeHbep, OOIpyHTOBYIOUM OaraTOBUMIpHICTh
aHAJI30BaHOIO TMOHSATTA, PO3IJIsIa€ B MEXax BH3HAUEHHMX THIIIB II€ Taki Pi3HOBHIW TPaHCIALIL:
KacKaJHi ¥ 1HBepTOBaHi, MpocCTi Ta OaraTokpaTHi, MapKOBaHI W HEMapKOBaHi, KaTeropiiHi Ta
cyOkareropiitai, popmaneHi, mociabneni, cemantuudi [8, c. 396]. ¥ morpakrtyBanHni JI. Tenbepa,
TpaHCIALIA MPeICTaBiIeHa IUPIIUM HOHATTAM, HiK onuc TpaHcno3uuii 11I. bammi, sixuit nos’s3yBas
1€ SIBUIE BUHATKOBO 3 MOP(OJIOTi€l0, 3 CUCTEMOIO NMOBHO3HAUYHUX cliiB. JI. TeHbep Haronourysas,
10 caMe 3a J0MOMOI0I0 TPAHCIISIII B MOBI MOCTIIHO BiOyBa€eThCs MepexiJl CIiB 3 OJIHIET KaTeropii
B IHIIY.

[TpooBKyr0UM HAIOBHEHHS TEPMiHA «TPAHCIIO3UIIIS» 3MICTOM Y pO3pi3i YaCTHHOMOBHOTO
nepexony, y 1941 pomi O. O. [llaxmaToB BHOKPEMHB KOHKPETHI NPOLECH TPAaHCHO3HULIHHOTO
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Nepexoay pi3HHMX YacTUH MOBH: CyOCTaHTHBAIlifl, aj’ €KTUBAIlis, BepOamizalis, IpoHOMIHAI3aIlisg
[9, c. 37].

VY cepenuni XX CT. SBHIIE TPAHCIO3UIlIi MOYMHAIOTH OTOTOXXKHIOBATH 31 CIIOBOTBOPCHHSIM.
3okpema, €. KypuinoBud i mo3HA4eHHS TPAHCIO3UINI BUKOPUCTOBYE ACQIHIMIIO «ICpUBALIIS».
MoBo3HaBelb BUBYA€ CIOBOTBIPHI MPOLECH Ha JEKCUYHOMY M CHHTaKCMYHOMY piBHAX. 3a Horo
CIIOCTEPEIKEHHAMM, JIEKCUYHA JepuBallis Iependadae 3MIHY JIEKCUYHOI'O 3HAUEHHsS MOXIAHOTO
CJIOBa CTOCOBHO TBIPHOT'O 332 HE3MIHHOCTI IXHbOI NEPBUHHOI CUHTAKCUYHOI 1mo3uuii. CUHTaKCH4Ha
K JiepuBallis (B IHTEpIIpeTaii CAHTAaKCUYHOI TPAHCIO3HIIIT) 3yMOBITIOE MOIU(IKAIIII0 KaTeTOPIHHIX
OJIMHUIH BUXIHOT YACTHHH MOBH 1 Bele JO 3MIHM CHHTAKCHUYHO! (PYHKIII CIIOBa B MEXaX TOTO
CaMoTo JIGKCUYHOTO 3HavyeHHs. CJ0BO, 0 (YHKIIOHYE 3 TOTOKHUM JIGKCHYHUM 3HAYCHHSIM, alie
BXKE B HOBIl CHHTaKCHYHIM MO3UI]1, € CAHTAKCUYHUM JI€PUBATOM (CHHTAKCUYHUM TPAHCIIO3UTOM)
[5, c. 60-61].

[Ti3HimMi eTan po3BUTKY JIIHI'BICTUYHOI HAYKH, IPYra M0J0BHMHA XX CT., XapaKTePU3yEThC
HOMIHYBAaHHSIM TIPOIIECY TEPEeXOAy OJHI€I YaCTMHM MOBH B IHINY SK «TpaHchopMarlisy,
«TPAHCIIO3HUIIIS», «B3AEMOIISA», «B3AEMOIEPEXIT», «HIepeXiAHICTbY. Pi3HI MiAX0au M0 TayMadeHHs
[IUX SBUII OKPECIIOIOTh HU3KY po30ixkuocTel. Hanpukian, O. C. KyOpsikoBa BUKOPHCTOBYE TEPMiH
«KOHBEpCis», QYHKIIHHUNA 3MICT SKOTO OTOTOXKHIOE 3 MOP(OJIOTIYHOIO TPAHCIO3UINED, IO MAaE
CIIOBOTBIpHMIA XapakTep. Ha mymMKy mDOCHigHWIN, TpPaHCHO3UIlS IMO3HAYa€ OIWH 31 CIOCO0iB
nepuBarii. BHOKpemIIOIOYM TpaHCMO3WIII0 MOP(HOJIOTiYHY (KOHBEPCi0) 1 TPAHCIO3HUILIO
cuntakcuuny, O. C. KyOpskoBa roBopuTh Hpo mpoiec MOp(oIoridHOi TpaHCIO3UIlii OCHOBU [4,
c. 75].

M. @. JIykiH TMOCIYyrOBYETbCS TEPMIHOM CYOCTHUTYIIiS, HAroJIONIYIOYH, IO B MOBI
BiZIOYBa€TbCA HE TMeEpexia, a JIeKCHMKO-TpaMaTW4yHa cyoctutymis (Big usar. Substitution —
MiJICTAHOBKAa) — YTBOPEHHs ClIOBOOpMamMH [KOi-HEOy/lb YaCTMHM MOBM CBOiX BTOPMHHUX (hopm
(TpanchopM) i BUKOpUCTaHHA iX K CyOCcTUTyTiB. IIpoTe rpamaTucT 3a3Havae, MO B HAYKOBOMY
00iTy IopeyHille BUKOPHUCTOBYBATH TEPMIH «IIepexiy» (3a TPaAMII€I0), KO BUTIyMauyBaTH HOTO
K BUKOPUCTaHHS CIOBO(OPM OJHIET YACTMHM MOBHU B 3HAUEHHI 1HIIOIO JIEKCUKO-TPaMaTUYHOTO
kiacy [6, c. 40].

Y 1979 p. II. A. CobGoneBa okpecnuia MiAXid, BIAMOBIZHO O SKOTO pO3TJsiaaia
TPAHCHO3MIIIO SK OAMH 13 HACHiAKIB 1 (GOpPM BHSBIEHHA aCUMETpPii B MOBI, yBa)kalouH, IO LW
(eHOMEH YMOXKIIMBIIIOE PO3IIMPEHHSI HOMIHATUBHUX MOXJIMBOCTEH MOBH, 30KpeMa MO€AHYBAaHOCT1
ciiB [7, c. 74].

Y cydacHii JIHTBICTUIIl BHOKpEMWIMCS JBa HOMISAM Yy BHUTIYMAau€HHl SIBHUINA
«TpaHCNO3ULisH». 3 OAHOTO OOKY, TPAHCHO3MIIIO MOTPAKTOBYIOTh K CUCTEMY MEpPEXOJiB MOBHUX
OJIMHUIb 3 OJHOIO KJacy B 1HIIMM, a 3 1HIIOro OOKY, — SIK MEPEHOCHE BXKUBAHHS, MEPEMIIIEHHS
OJIHOTO MpOTUWIEHA Omo3ulii (y CHHTAaKCH4HIM mapaaurmi) y cdepy BKHBAaHHS IHIIOTO, Yy
pe3yibTaTi 4oro Bii0yBaeThCst MOoM(iKallis Horo 3HaueHHs ¥ QyHKIII.

B ykpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI OOIPYHTOBYIOTH TPaIULIMHMIA 1 HOBITHIM MiAXOIU IIOAO
KBaJidikamii SBUINA TpaHCNO3ULii. 30Kpema, yCTaJIeHOI TpUBAJIMH uyac Oyna MO3UIls, L0 Le
MOp(OJIOr0-CHHTAKCUYHUN CIOCi0 CIOBOTBOpEeHHs. OJHAK 30BCIM IHIIMKA TMOIJSAA OOCTOIOIOThH
I. P. BuxoBanenp Ta K. I'. ['oponeHchka, ki 3amepedyroTh MiJICTaBU JJIs1 BUOKPEMJIEHHS TaKOTro
croco0y, HaroJoUIylouH, U0 MKYaCTUHOMOBHUM MepexiJ — i€ Mepexil y BTOPUHHY CUHTaKCUYHY
chepy, a MOTIM YTBOPEHHS I1HIIOIO 3HAYEHHS, TOMY, Ha AYMKY BYEHHMX, TPAHCIO3MIIIO BapTO
po3risiiati B MOp(oIIorii, a He Y CJIOBOTBOPI.
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VYenig 3a 1. P. BuxoBaniiem, MU OTPAaKTOBYEMO TPAHCHO3MIIIIO SK TPUCTYIEHEBUI Mpolec
Mepexo/ly CjloBa 3 OJHIET YaCTHHU MOBH B IHIINY, IO BiIOYBA€THCSA Tij BIUIMBOM (DYHKIIIHHUX
notpeb, HabyBaKYM CHHTAKCHYHOT0, MOP(OIIOTIYHOI0 i CEMAaHTUYHOIO BHpakeHHs [2, ¢. 26].

HaifHnx4nM, 1MOYaTKOBUM CTYNEHEM TPAHCHO3MLI{, 110 3acBlAYY€ MEPEMILCHHS CI0Ba B
HETUIIOBY JUIsl HBOI'O (POPMaIbHO-CUHTAKCUYHY o3uLit0, 1. P. BuxoBanens yBakae CUHTaKCUYHUN
CTYNiHb YaCTMHOMOBHOTO Tmepexofy. CHHTaKCHYHAa TPAHCHO3MIISA 3YMOBIIOE MOAM(DIKAIiO
KaTeropiiHUX OJMHHIG BUXIJHOT YaCTUHM MOBH 1 Belle JIO 3MiHM CHHTAaKCUYHOI (PyHKIIIi clioBa B
MEXax TOTO CaMOro JIEKCHYHOTO 3HaueHHs. Bumm crymneHem mepexony € MOp¢oJIOTiYHMH, 3a
SKOTO BTOPHUHHI (pOpPMAJIBHO- 1 CEMaHTUKO-TpaMaTh4Hi (PyHKIIT TpaHC(HOPMOBAHUX KOMIIOHEHTIB
HaOyBarOTh HOBUX KaTeropiii Ti€el 4YacTUHM MOBHM, y CKJIaAl $KOI BOHM TOIIMPIOIOTHCA.
Mopdosoriuaa TpPaHCIO3HUINSI 3aCBiAYYyE «CHCTEMHY MOBHY TI'paMaTHKaJi3alilo BiAMOBIIHOTO
eleMeHTay. 3aBepmialibHUM  cTyneHeM [. P. BuxoBaHenp Ha3uBae CeMaHTHUYHUN PIBEHb
TpaHcno3uiii. BiH curHamizye mnpo HaOyTTs JAepuUBATOM IHIIOTO, IOPIBHSHO 3 BHUXITHOIO
JIEKCHYHOI0 CEeMaHTHKOI0, 3Ha4YeHHs [2, c. 27]. 3aramom I. P. BuxoBanens ta K. I'. ['oponeHcbka
3MIACHIOIOTh PO3MOAI YaCTHH MOBM 32 TETEpPOTeHHOK KiacHdiKaliero (CeMaHTUYHUM,
MOP(OJIOTIYHUM 1 CHHTAaKCHYHUM KPUTEPISMH) 1 BIAMOBITHO 0 IHOTO TIyMadaTh TPAHCIIO3UIIIIO 5K
TPHUCTYNIEHEBUH TIpolec, SKUKA TMiJ yIIMBOM (YHKIIOHATBHUX TOTped Moxe HaldyBaTu
CHHTaKCHYHOT0, MOP(}OJIOTIYHOr0 1 CEMaHTHYHOTO BUpaXeHHs [2, c. 27—28].

BHCHOBKHM Ta mnepcneKTHMBHM NOJANBIIMX HAYKOBHMX Ppo3Bifok. OTxe, JIHIBICTUYHUI
CTaTyc sIBHILA TPAaHCIO3MLIi Mae HEOJHAKOBE BHUTIYMaueHHS B MOBO3HaBUill Teopii, 30Kpema
Cy4acHI MOBO3HaB4i CTYJii OOTPYHTOBYIOTh HAJIEKHICTh TPAHCIO3UILII HE 10 CIOBOTBOPY, a JIO
CHUHTAaKCUYHUX IpoueciB. [IpUXMWIBHUKY 1HIIOTO MOIJISAY CTBEP/UKYIOTh, L0 TPAHCIO3MLISA — L€
KUTbKAeTaImHUH MDKYaCTHHOMOBHUM TEpexif, KWl peali3yeThCsi B MEXax CaMOCTIMHUX YacTHH
MOBH CHHTAKCHYHO, MOP(OIOTiyHO Ta CEeMaHTHYHO, TOOTO 1€ — aKT HOMIHATHBHOI JEpHBAIlii.
[lepcneKTHBY MOJANBIINX JTOCII/KEHD MI0OJ0 CTAHOBJICHHS TEPMiHOHAHMEHYBaHb MOHATH Y Taly3i
cucTeMaTH3anii MoXiJHUX OJUHHIb yOa4aeMO B IPYHTOBHHUX JIIHTBICTUYHUX OMHCAX TAKUX SIBUIL,
K MyTaliiHuil Ta Moau]iKaIiiHUI CITOBOTBIp.
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